
 

The Parishioners of Saint Peter Church 

Thank These Advertisers for Making Our Bulletin Possible 
 

BECOME A KNIGHT 

KOFC.ORG/JOINUS 

2523 PARK AVE 

BRIDGEPORT, CT 06604 

(203) 943-1319 

ST. PETER  
CHURCHC 

695 COLORADO AVE 
BRIDGEPORT, CT 06605 

WWW.STPETERSBPT.ORG 
E-MAIL: STPETERSBPT@YAHOO.COM 

RECTORY: 203-366-5611  FAX: 203-355-1924 

OFFICE HOURS:  
MON. & TUES. 9:00AM TO 5:00PM, WED. 2:00PM TO 

6:00PM, 
THURS. OFFICE IS CLOSED, FRI. 9:00 AM TO 2:00 

SUNDAY LITURGIES  
MISAS DEL DOMINGO 
 

SATURDAY - SABADO 
 4:00 P.M. English  
7:00 P.M. Español 
 

SUNDAY - DOMINGO 
8:00 A.M. Español  
10:00 A.M. English  
12:00 P.M. Español 
 

 

WEEKDAY LITURGIES  
MISAS EN LA SEMANA 
8:00 A.M. Español -Spanish 
Monday,Tuesday,Thursday, 
Lunes,Martes,Jueves 
 

 7:00 P.M. Español-Spanish 
 (Miércoles & Viernes) 
 

Adoration  with   
Benediction / Adoración al 
Santísimo Sacramento 
Every Thursday / Todos los 
Jueves: 6:30 P.M.-7:30 P.M. 

IF YOU ARE INTERESTED IN ADVERTISING YOUR BUSINESS 

HERE AND PUTTING AN ADD IN OUR WEEKLY BULLETINS, 

PLEASE CONTACT THE RECTORY 203-366-5611,  

MONDAY AND TUESDAY 9:00AM TO 5:00PM, 

WEDNESDAY 2:00 PM TO 6:00 PM, 

THURSDAY OFFICE IS CLOSED, FRIDAY 9:00 AM TO 2:00 PM 

THIS IS A GREAT WAY TO HELP YOUR BUSINESS  

AND AT THE SAME TIME  

YOU ARE SUPPORTING THE PARISH.  

Información importante sobre el uso de sobres de la  
Iglesia:  
El uso de los sobres, además de servir para sus donaciones, 
son también una forma de saber si usted esta asistiendo a la 
iglesia.  Cada seis   meses revisamos las listas y si usted  no  
ha  hecho uso de sus sobres, significa que usted esta inactivo 
en la parroquia. Si desea mantenerse activo contacte la ofici-
na en los horarios de atención. Recuerde que si usted solicita 
una carta de padrino, de recomendación, etc. uno de los re-
quisitos es estar activo en la parroquia. 

Important information about the use of Church envelopes:  
The use of envelopes, in addition to serving for your dona-
tions, are also a way to know if you are attending the church. 
Every six months we review the lists and if you have not used 
your envelopes, it means that you are inactive in the parish. If 
you want to stay    active, contact the office during office 
hours. Remember that if you request a letter of   sponsorship, 
recommendation, etc. one of the requirements is to be active in 
the parish. 

ESTÁ INTERESADO EN ANUNCIAR SU NEGOCIO AQUÍ Y PONER UN 

ANUNCIO EN NUESTROS BOLETINES SEMANALES, POR FAVOR 

COMUNÍQUESE CON LA   RECTORÍA 203-366-5611,  

LUNES Y MARTES 9:00 AM A 5:00 PM,  

MIÉRCOLES 2:00 PM A 6:00 PM, 

JUEVES LA OFICINA ESTÁ CERRADA,  

VIERNES 9:00 AM A 2:00 PM 

ESTA ES UNA GRAN MANERA DE AYUDAR A SU NEGOCIO  

Y AL MISMO TIEMPO  

ESTÁ APOYANDO A LA PARROQUIA. 

Twenty Eighth Sunday in Ordinary Time 
Vigésimo Octavo Domingo del Tiempo Ordinario 

October 9, 2022           PARISH STAFF 

 PASTOR 
     Rev. Jhon J. Gomez 
DEACON 
     Rev. Mr. Luis Torres 

RELIGIOUS EDUCATION   
COORDINATOR & RCIA 
DIRECTOR 
     Sr. Anna Rodriguez, M.S.S. 
 203-334-5681 

PARISH SECRETARY 
     Mrs. Leo Flor Rodriguez 

FINANCE CHAIRPERSON 

Ana Salgado de Santiago 
203-543-3702 

CONVENT OF MARY 
IMMACULATE 
203-334-5681 

CONFESSIONS 
By appointment.  Call the Rectory to schedule an appointment. 

3:00 -3:45 PM Saturday 
BAPTISMS 

Call Deacon Luis Torres 203-612-6231 Pre-Baptismal Program require classes.  
MARRIAGE 

Contact the priests at least six months in advance. 
CARE OF THE SICK 

Please advise us of parishioners who are sick or in the hospital, that we might keep them in 
prayer, and if possible, visit them. 

RELIGIOUS INSTRUCTIONS/CCD & RCIA  
Please call Sister Anna Rodriguez at Mary Immaculate Convent  

203-334-5681 
WE WELCOME NEW PARISHIONERS 

Please introduce yourselves to the Priest after Mass and please register at the Rectory   

Office. If you are an active  parishioner make sure you are using the offertory envelopes. 

CONFESIONES 
Por Cita. Llamar a la  Rectoría para hacer cita. 3:00-3:45 PM Sábado 

BAUTISMOS 
Llamar a Diacono Luis Torres 203-612-6231. Se Requiere tomar clases del  

Programa Pre-Bautismal. 
MATRIMONIO 

Pónganse en contacto con el  sacerdote por lo menos seis meses antes de la Boda. 
CLASES DE PLANIFICACION DE LA FAMILIA 

Juan & Lucy Rodríguez  368-6271 
CUIDADO DE LOS ENFERMOS 

Infórmenos  acerca de aquellos feligreses enfermos o en hospitales para visitarlos y     
llevarles la Sagrada Comunión. 

CATECISMO/RCIA & CATECISMO DE ADULTOS 
llamar al Convento de Maria Inmaculada 203-334-5681 -Hermana Anna Rodriguez 

CURSILLO: Miércoles, a las 7:00 P.M. 
CIRCULO DE ORACION: Viernes a las 7:00 P.M. 

 

DAMOS LA BIENVENIDA A LOS NUEVOS FELIGRESES 
Preséntense con el sacerdote, inscríbanse en la Parroquia y háganse miembros activos de 

nuestra  comunidad. Si usted es un parroquiano activo asegúrese de usar el sobre de     
ofertorio. 

ADVERTISE HERE! 



 OFFERING OF THE SANCTUARY 

LAMPS 
 

The two Sanctuary Lamps this week are burning one 
 

Special Intention of Rodríguez Family 
offered by Rita Cabrera 

 

In Memory of Rosa Herrera+ 
Offered by Ruth Sánchez 
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MASS INTENTIONS 

Saturday     10/08/2022 
4:00 PM   Aldona & Geroge Radzwillas+ 
7:00 PM   Delia Ruvalcaba+; Lucy Maria Hoyos+; 
Hector Raúl Hernández+ 
Sunday        10/09/2022 
8:00 AM   Gilma Sanchez+; Adolfo Sánchez+ 
10:00 AM Massimina & Manuel Vincenzio+ 
12:00 PM Ramón A. Lugo y Mireya Rodriguez+; 
Kaleb Lucas Ortiz+;Cumpleaños de Danny A. Román. 
Monday      10/10//2022  
8:00 AM   NO MASS 
Tuesday      10/11/2022 
8:00 AM     NO MASS 
Wednesday 10/12/2022 
7:00 PM     NO MASS 
Thursday    10/13/2022 
8:00 AM   Lisset Santos+ 
Friday         10/14/2022 
7:00 PM   Las Almas del Purgatorio 
Saturday     10/15/2022 
4:00 PM    OPEN 
7:00 PM   OPEN 
Sunday        10/16/2022 
8:00 AM  OPEN 
10:00 AM Special Intention of Truong Quoc Pham 
12:00 PM Al Señor de los Milagros 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Gal 4:22-24,26-27,31—5:1; Ps 113:1b-5a, 6-7; 
 Lk 11:29-32 
Tuesday: Gal 5:1-6; Ps 119:41,43-45,47-48;Lk 11:37-41 
Wednesday: Gal 5:18-25; Ps 1:1-4, 6; Lk 11:42-46 
Thursday: Eph 1:1-10; Ps 98:1-6; Lk 11:47-54 
Friday: Eph 1:11-14; Ps 33:1-2, 4-5, 12-13; Lk 12:1-7 
Saturday: Eph 1:15-23; Ps 8:2-3ab, 4-7; Lk 12:8-12 
Sunday: Ex 17:8-13;Ps121:1-8; 2Tm 3:14 .4:2;Lk8:1-8: 

HOLY HOUR OF  
ADORATION 

EVERY THURSDAY 

6:30PM-7:30PM 

ADORACION AL  

SANTISIMO  

TODOS LOS JUEVES  

6:30 PM-7:30 PM 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Gál 4:22-24, 26-27, 31 — 5:1;  
 Sal 113 (112):1b-5a, 6-7; Lc 11:29-32 
Martes: Gál 5:1-6;Sal 119(118):41,43-45,47-48;Lc 11:37-41 
Miércoles: Gál 5:18-25; Sal 1:1-4, 6; Lc 11:42-46 
Jueves: Ef 1:1-10; Sal 98 (97):1-6; Lc 11:47-54 
Viernes: Ef 1:11-14; Sal 33 (32):1-2, 4-5, 12-13;Lc 12:1-7 
Sábado: Ef 1:15-23; Sal 8:2-3ab, 4-7; Lc 12:8-12 
Domingo: Ex 17:8-13; Sal 121 (120):1-8;2 Tim 3:14.4:2; 
 Lc 18:1-8  

PRAYER OF THE WEEK 
May your grace, O Lord, we pray, at all times go before 
us and follow after and make us always determined to 
carry out good works.  
Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives 
and reigns with you in the unity of the Holy Spirit, 
God, for ever and ever. and ever. amen 

 
If we have died with Christ Jesus, we shall also live 
with him; if we persevere we shall also reign with 
him. 2 Timothy 2:11‑12a 

SAINT PETER PARISH 

2022 Bishop’s Appeal as of 10/07/2022 
ABA Goal / Objetivo $23,700 

Total Pledged / Promesa $20,154 (85.04%) 
Donors to Date / Donaci    

ones 
70/90 

 
To make a gift, or for more information, 

please visit us at 2022BishopsAp-
peal.org, call (203) 416-1470 or scan 

with your phone. 
  

There are still a candles of the Blessed Sacrament  
Call the Office  
___________ 

Todavía hay veladoras del Santísimo Sacramento 
Llamar a la Oficina  

ORACIÓN DE LA SEMANA 
Te pedimos, Señor, que tu gracia continuamente nos dis-
ponga  y nos acompañe, de manera que estemos siempre 
dispuestos a obrar el bien. 
Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo, que vive y reina 
contigo en la unidad del Espíritu Santo y es Dios por los 
siglos de los siglos. Amen. 

 
Si morimos con Cristo Jesús viviremos con él; si nos 
mantenemos firmes, reinaremos con él. 2 Timoteo 2:11‑12a 

LÁMPARAS DEL SANTÍSIMO 
 

Las dos Lámparas del Santísimo de esta semana  
son ofrecidas, una 

 

Intención Especial por la Familia Rodríguez 
Ofrecida por Rita Cabrera 

 

En Memoria de Rosa Herrera+ 
Ofrecida por  Ruth Sánchez  

 

PARISH SUPPORT 
9/25/2022 

FIRST COLLETION = $2,853 
  2ND COLL. School Subs. = $1,182 

 
OFFERTORY NEEDED  TO COVER 
THE WEEKLY  EXPENSES = $5,000 

 

PROCLAMA MATRIMONIAL 
Anuncio a la comunidad, que el Sr. Alberto Fa-
jardo y la Sra. Ofelia Arriaza, contraeran Nup-
cias en esta Iglesia el día 22 de Octubre Si al-
guien tiene conocimiento de algún impedimento 

EL DON DE LA SALVACIÓN 
Tanto Naamán como el leproso que regresó a Jesús vie-
ron la mano de Dios en su curación. Solo a través de la 
intervención de Dios podrían haber sido curados. A tra-
vés de este reconocimiento de la presencia de Dios y  
acción en sus vidas, crecieron en la fe. ¿Por qué estás tú 
agradecido? Haz una pausa para reflexionar en todas las 
bendiciones en tu vida. Dios es el origen de estas mu-
chas bendiciones, la vida, el amor, los dones y muchas 
otras cosas. De todos estos dones por los cuales debemos 
estar agradecidos, ninguno es tan grande, ni tan asom-
broso, como el don de la salvación que se nos ofrece por 
medio de Jesucristo. Deja que esto penetre, no sólo en tu 
mente sino en tu corazón. Como Naamán y el leproso 
que regresaron, déjate tocar por ese inmenso amor que 
Dios te tiene. 

THE GIFT OF SALVATION 

Naaman and the leper who returned to Jesus saw 
God’s hand in their healing. Only through God’s in-
tervention could they have been cured. Through this 
recognition of God’s presence and action in their 
lives, they grew in faith. For what are you grateful? 
Pause for a moment to reflect on all of the blessings 
in your life. God is the source of these many bless-
ings—life, love, gifts, and so much more. Of all the 
gifts for which we must be grateful, none is as great, 
or as astounding, as the gift of salvation offered to us 
through Jesus Christ. Let this sink in, not only in 
your mind but in your heart. Like Naaman and the 
leper who returned, allow yourself to be touched by 
the immense love of God for you . 

Next Sunday, October 16, we are celebrating our 

Hispanic Heritage here at St. Peter. We are selling a 

variety of food from different countries and cultures 

that formed our Parish Family. Come and join us in 

this wonderful celebration. Time: 8:00am - 3:00 pm. 

The United States Conference of Catholic 
Bishops is asking that parishes take up a special  
collection to aid the victims of hurricane Ian. This 
collection will be taking next Weekend October 
15/16. So, Next weekend we are having two  
Collections. Put your donation in the Religious 
Education Envelope . Thanks for your generosity. 

There will be no Masses Monday through Wednesday 

this week. All Priests in our Diocese will be in Convo-

cation with our Bishop. Pray for Us. 

Próximo domingo, Octubre 16, celebraremos la fiesta de la 

Hispanidad aca en San Pedro. Tendremos venta de comida 

de diferentes Paises y Culturas que conforman nuestra fa-

milia Parroquial. Ven y comparte con nosotros en esta 

maravillosa celebracion. Te esperamos. 8:00 am.– 3:00 pm 

La Conferencia Episcopal Católica de los Estados Unidos, 

esta pidiendo a todas las parroquias hacer una colecta es-

pecial para ayudar a las víctimas del huracán Ian. Esta co-

lecta la realizaremos el próximo fin de semana Octubre 

15/16. Coloque su donación en el sobre de Educación Re-

ligiosa. Muchas gracias por vuestra generosidad. 

Todos los sacerdotes de la Diocesis de Bridgeport desde 

este domingo hasta el Miercoles estaremos en Retiros con 

el Señor Obispo. Por lo tanto, no hay celebración de la 

Santa Misa aca en San Padro. Por favor  pedimos oración 

en estos dias de retiros. Gracias. Dios los bendiga. 


